
Глава 41: Спор

“Я настоящий мальчик!”

--Пиноккио

Глава сорок первая - Спор

Когда Хуан Мин отправился чтобы принять своих гостей, он увидел, что это был Чжан Пин,
верзила Ма Цзюнь и юнец Мин Гуан. У всех троих были разные эмоции: Чжан Пин был
решителен, Ма Цзюнь был весел, а Мин Гуан немного нервничал. Следом за ними следовала
свита слуг, которые несли коробки разных размеров, корзины и букеты цветов.

- Я хочу встретиться с Чжао Хунци, - немедленно сказал Чжан Пин, не обращая внимания на
обычные приветствия.

- Ну, я тоже рад тебя видеть, - сухо ответил Хуан Мин.

Мускулистый каменщик пожал плечами, а затем указал на парад подарков позади него. 

- Как ты и предлагал, я хочу подарить ей несколько подарков, - сказал он.

Хуан Мин посмотрел на подарки.

- Немного? Ты уверен, что этого достаточно? - шутливо спросил он.

К его удивлению, Чжан Пин замотал головой.

- Я подготовил гораздо больше, но Ма Цзюнь сказал, что и этого слишком много. Я могу
передать своим слугам, чтобы они принести остальное.

- Не надо! - сказал Хуан Мин и засмеялся. - Этого действительно слишком много. Кроме того,
было бы лучше отправлять понемногу каждый день, что даст тебе повод постоянно встречаться
с ней.

Чжан Пина поразила эта мысль.

- Я не подумал об этом, - сказал он с улыбкой.



“Я создал монстра”, - подумал Хуан Мин, увидев мечтательное и довольное выражение на лице
своего друга. Посчитав этот вид пугающим, он поспешно повернулся к Ю-Эр, чтобы та позвала
Чжао Хунци.

Пока они ждали, он спросил Ма Цзюня и Мин Гуана:

- А что привело вас сюда?

- Ха! Мы слышали о том, что произошло от Хэ Дина и Лэй Яня. Они были обеспокоены и
попросили нас проведать тебя. По дороге сюда мы встретили Чжан Пина, - ответил
жизнерадостный парень.

- Я тронут. А почему они не пришли? - саркастически сказал Хуан Мин.

- Они страдают от судорог после ночного бега, - сказал Ма Цзюнь, заставив Хуан Мина
покачать головой.

- Они рассказали нам довольно интересную историю. С тобой все в порядке? - с тревогой
спросил Мин Гуан, оглядывая его с головы до ног.

- Я в порядке, спасибо что спросил, Мин Гуан, - Хуан Мин любезно улыбнулся своему молодому
другу.

Так называемый, “Белый Нефрит” просиял от облегчения, и Хуан Мин теперь смог понять,
почему у людей с сестринскими чувствами было желание обнять его или ущипнуть его за
щеку. Он чувствовал, что у Мин Гуана был синдром “поклонения герою”, и очевидно,
оригинальный Хуан Мин произвел на него сильное впечатление по той или иной причине. Хуан
Мин просканировал воспоминания оригинала, но не смог точно определить, что именно
вызвало такие чувства у Мин Гуана.

Вскоре Чжао Хунци прибыла вместе с Сунли. Молодая девушка все еще была сонной, но ее
глаза стали такими же широкими, как блюдца, когда она увидела кучу подарков. С другой
стороны, Сунли придала своему лицу наилучшую схожесть с куском камня и совершенно
проигнорировала Хуан Мина. Она все еще была недовольна собой за то, что произошло ранее.

- Мисс Чжао, я принес тебе несколько подарков, - сказал Чжан Пин. Он кивнул своим слугам, и
один из них вышел вперед с букетом цветов, который тут же оказался в руках девушки-вахаха.

- Это все для меня? - удивленно спросила она.

- Да, это все для тебя, - повторил Чжан Пин.

Лицо Чжао Хунци озарилось огромной улыбкой. 



- Вахаха! Так много всего! - воскликнула она и самодовольно улыбнулась своей охраннице.
Можно было видеть, что молодую девушку распирало чувство самоудовлетворения, и она не
могла удержаться от того, чтобы показать это Сунли. Охранница нахмурилась, но ничего не
сказала. Хуан Мин с любопытством отметил тонкий обмен взглядов. Казалось, что отношения
между Хунци и Сунли были не такими простыми, как ему ранее показалось.

Именно тогда Чжао Хунци заметила присутствие Мин Гуана.

- А ты кто? - спросила она, приближаясь к нему, и заставляя Чжан Пина напрягаться.

- Я? Я ... Я Мин Гуан.

- Хммм … - прищурилась Чжао Хунци кружа вокруг него. - Ты мальчик? Ты выглядишь как
девочка, но ты одет как мальчик, - беззаботно прокомментировала она.

Бледное лицо Мин Гуана вспыхнуло смесью гнева и смущения.

- О да? А как насчет тебя? Ты действительно девушка? - спросил он. К его разочарованию, его
колкость просто отскочила от Чжао Хунци, поскольку она не обнаружила гнева в его голосе.

- Вахаха! Конечно, я девушка! - она ​​сложила руки на груди и засмеялась, пока Мин Гуан
недоумевал в гневе.

- Ну, ты не выглядишь как таковая! - парировал он.

Хорошее настроение Чжао Хунци испарилось, и она прищурилась.

- Что ты сказал? Как ты смеешь! - прорычала она.

Мин Гуан по неосторожности сделал шаг назад, но вовремя опомнился.

- Я сказал, что ты не похожа на девушку! Почему ты притворяешься солдатом? - спросил он.

- Я не притворяюсь! - яростно сказала Чжао Хунци.

Хуан Мин был удивлен, это было все равно что наблюдать за двумя драчливыми детьми из
родни, которые постоянно ссорились. Тот факт, что Мин Гуан выглядел по девичьи, а Чжао
Хунци была как сорванец-мальчика, делало этот спор еще более интересным. Что еще более
усугубляло ситуацию, так это Чжан Пин, который стоял рядом с пустым выражением лица,
пока этот спор набирал обороты. Хуан Мин мог понять его смятение. Мин Гуан украл у него
внимание Чжао Хунци, несмотря на все эти дорогие подарки. Тем не менее, Хуан Мин не мог



не посмеяться над несчастьем Чжан Пина.

Ма Цзюнь заговорщически ударил его локтем.

- Прояви сострадание к бедному Чжан Пину. Ты слишком этим наслаждаешься, - прошептал
он.

- Эй, это все не имеет никакого отношения ко мне, - сказал Хуан Мин.

- О, правда? - ухмыльнулся человек, с мощным торсом. Затем более громким голосом он
произнес:

 - Я говорю, брат Хуан Мин, кто эта очаровательная маленькая леди? Является ли она твоей
невестой, о которой говорили Лэй Янь и Хэ Дин?

Вопрос Ма Цзюня заставил Мин Гуана остановиться в середине фразы.

- Это твоя невеста? - потребовал он, указывая на Чжао Хунци в недоумении.

Хуан Мин сердито посмотрел на Ма Цзюня, который теперь сам хихикал. Но прежде чем он
успел что-то сказать, Чжао Хунци произнесла.

- Да! Я его невеста, поэтому, конечно, я девушка! - торжествующе заявила она.

- Я не верю в это! - отозвался Мин Гуан.

- Почему это? - крикнул Чжао Хунци.

- Должно быть, ты провернула какой-то фокус! Брат Хуан Мин никогда не смог бы полюбить
такого сорванца, как ты!

Чжао Хунци была в ярости. Она повернулась к Сунли.

- Принеси мою алебарду! Я собираюсь преподать этому паршивцу урок!

 - Кого ты зовешь, паршивцем, паршивец!

Хуан Мин схватился за голову, когда почувствовал приближение боли. 



“Почему это происходит со мной?!” - закричал он внутренне.

Как только вещи, казалось, вышли из-под контроля, резкий голос пронзил накалившуюся
атмосферу.

- Что здесь происходит? - спросила мадам Ли.

 

Все виды маскировки,

Никто не понял в чем дело.
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